Kibbutz Galuyot

Weekday Shacharit Amidah
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Sound the great shofar for our freedom and raise
the banner to gather our exiles, and gather us
together from the four corners of the earth.
Blessed are You, O Lord, Who gathers together
the dispersed of His people of Israel.

Devarim 30
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When all these things befall you—the blessing
and the curse that | have set before you—and
you take them to heart amidst the various
nations to which your God min» has banished you,
and you return to your God mi», and you and
your children heed God’s command with all your
heart and soul, just as | enjoin upon you this day,

then your God mn» will restore your fortunes and
take you back in love. [God] will bring you
together again from all the peoples where your
God mi has scattered you.

Even if your outcasts are at the ends of the
world, from there your God mn» will gather you,
from there [God] will fetch you.

And your God m will bring you to the land that
your fathers possessed, and you shall possess it;
and [God] will make you more prosperous and
more numerous than your ancestors.

Rashi on Devarim 30:3
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THEN THE LORD THY GOD WILL TURN THY
CAPTIVITY — [... ] n® ... 2w1, — that the day of
the gathering of the exiles is so important and is
attended with such difficulty that it is as though
He (God) Himself must actually seize hold of each
individual’s hands dragging him from his place
(so that God Himself returns with the exile), as it
is said, (Isaiah 27:12) “And ye shall be gathered
one by one, O ye children of Israel”. We find,
however, the same expression in connection with
the gathering of the exiles of other nations also,
as e.g. (Jeremiah 48:47): arm maw »nawi"And |
shall bring back the exiles of Moab".

Yishiyahu 27
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And in that day, a great ram’s horn shall be
sounded; and the strayed who are in the land of
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Assyria and the expelled who are in the land of
Egypt shall come and worship GOD on the holy
mount, in Jerusalem.

Yirmiyahu 16
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Assuredly, a time is coming—declares GOD —
when it shall no more be said, “As GOD lives who
brought the Israelites out of the land of Egypt,”
but rather, “As GOD lives who brought the
Israelites out of the northland, and out of all the
lands to which they had been banished.” For | will
bring them back to their land, which | gave to
their ancestors.

Vilna Gaon’s Commentary on Sifra D’Tzniuta (abridged)

From the time the temple was destroyed we lost our spirit and the crown on our heads - a body
without a soul. Being sent away was like going into a grave. Worms (symbolising other nations)
surrounded us and we had no way of achieving salvation. Then the flesh became rotten and the
bones separated one after the other. However, the bones remained (Yisrael’s torah scholars) who
held the body together. Finally the bones rotted and all that remained was a decayed mix that turned
to dust. Our soul lies prostrate in the dust (tehilim 44:26) but we hope for resurrection. Shake off the
dust, rise up... (Yishayahu 52:2) and the spirit will descend to us from above.

Yechezkel 37
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GOD’s hand came upon me. | was taken out by
the spirit of GOD and set down in the valley. It
was full of bones. [God] led me all around them;
there were very many of them spread over the
valley, and they were very dry. | was asked, “O
mortal, can these bones live again?” | replied, “O
my Sovereign GOD, only You know.”

And | was told, “Prophesise over these bones and
say to them: O dry bones, hear the word of GOD!
Thus said the Sovereign GOD to these bones: |
will cause breath to enter you and you shall live
again. | will lay sinews upon you, and cover you
with flesh, and form skin over you. And | will put
breath into you, and you shall live again. And you
shall know that | am GOD !”

| prophesied as | had been commanded. And
while | was prophesying, suddenly there was a
sound of rattling, and the bones came together,
bone to matching bone. I looked, and there were
sinews on them, and flesh had grown, and skin
had formed over them; but there was no breath
in them.

Then [God] said to me, “Prophesy to the breath,
prophesy, O mortal! Say to the breath: Thus said
the Sovereign GOD: Come, O breath, from the



TN ™MIN DN RIAM) NIN TYURD 'NRIM

,,,,,

-mn“mn 21 DM m"m Sy 1-m>>’1

Y2799 NHYRD NINYYD DIRTL IR IR
IWNINYY 1 DINR 1IN NN HRIY
o) M NMPN AT

MY 23TR RN DPYR NINR) RAID 129
DONR m?‘:vm DN TR NNA IR N3N
TNTRYR DINR IR MY DININAPN
‘Jmu’

DY'NIIAPTIR MNA2 MY IR DRYTN
omy m’nn:m: DDJ’\N ’J'H'?PWJJ

four winds, and breathe into these slain, that
they may live again.” | prophesied as | was
commanded. The breath entered them, and they
came to life and stood up on their feet, a vast
multitude. And | was told, ““O mortal, these bones
are the whole House of Israel. They say, ‘Our
bones are dried up, our hope is gone; we are
doomed.’

Prophesy, therefore, and say to them: Thus said
the Sovereign GOD: | am going to open your
graves and lift you out of the graves, O My
people, and bring you to the land of Israel. You
shall know, O My people, that | am GOD, when |
have opened your graves and lifted you out of
your graves. | will put My breath into you and you
shall live again, and | will set you upon your own
soil. Then you shall know that I, GOD, have
spoken and have acted”—declares GOD.

Yeshuat Malka, Yoreh Dei’ah 66

There can be no doubt that this [the obligation to settle in Eretz Yisrael] is a great mitzvah, as the

Ingathering of Exiles is the start of the redemption.

The Declaration of Independence
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The State of Israel will be open for Jewish
immigration and for the Ingathering of the Exiles

Shulchan Aruch OC 586
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The Shofar of Rosh Hashana should be from a
ram, bent; under extreme circumstances, all
shofars are kosher, whether straight or bent,
however the mitzva is better fulfilled with a bent
one rather than a straight one; the shofar of a
cow may not be used; similarly the horns of most
wild animals, as they are a bone and have no
hollow inside, may not be used.

Mishnah Berura 586

The Achronim wrote that this law is not clear and therefore if there is no other shofar to blow one
should use [a shofar from a non-kosher animal], but without a berachah

Brachot 51b
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Rav Asi said: One may not speak over a cup of
blessing from the moment he takes it in his hand
until he drinks it. And Rav Asi said: One may not
recite a blessing over a cup of persecution.



